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This corpus demonstration will present the FineDesc Learner Corpus (Diez-Bedmar, 2025), a learner
corpus composed of the successful written production by L1 Spanish candidates of the CertAcles English
Exam Suite at B1, B2 or C1 CEFR levels who took their exams in different University Language Centres
in Spain. The FineDesc Learner Corpus consists of 1,309,507 words in 6,375 documents written by
3,412 candidates.

The most important CEFR-aligned learner corpora compiled with students’ production in high-stakes
foreign language accreditation exams include L1 Spanish learner production (e.g., Cambridge Learner
Corpus, Trinity Lancaster Corpus, British Council-Lancaster Aptis Corpus). However, the FineDesc
Learner Corpus is the first L1-specific learner corpus compiled only with production by L1 Spanish
EFL learners in a high-stakes foreign language accreditation exam. This makes the learner corpus a
crucial resource for the teaching and assessment of L1 Spanish learners of English, as it meets the
demand for L1-specific learner corpora (Gotz & Granger, 2024) in the L1 Spanish EFL context.

The compilation variables in this learner corpus are divided into the candidate’s variables and the
text variables. Four candidate’s variables were registered in the learner corpus. First, the candidate’s L1
or L1s. The candidates are either L1 Spanish monolinguals or bilinguals, Spanish being one of their first
languages together with another co-official language in Spain; second, the role of English in the
candidate’s plurilingual repertoire; third, the candidate’s gender; and fourth, the candidate’s attendance
(or not) to a preparation course before taking the foreign language accreditation exam.

Five text variables are found in the FineDesc Learner Corpus. First, the text CEFR level, which was
granted to each text in the learner corpus thanks to the ratings by two independent CEFR/CV experts in
CertAcles accredited University Language Centres, who evaluated the candidate’s texts as being at the
level specified follwowing the CertAcles procedures. Second, the text formality (i.e., formal, informal,
semiformal); third the text type; fourth, the main communicative function(s) in the text; and fifth, the
main topic of the text.

The FineDesc Learner Corpus is freely available via a web interface (www.finedesc.com) which
allows the researcher to explore the learner corpus as a whole or to build a subcorpus or different

subcorpora by selecting the learner corpus variables which may be of the researcher’s interest.


01-36294
Textové pole
CSD099


The FineDesc Learner Corpus has already been used in indirect and direct learner corpus
applications or approaches (Leech, 1997, Rémer, 2011). Regarding the former, the analysis of the
learner corpus has already informed the fine-tuning of descriptors in the CEFR/CV (Diez-Bedmar,
2018), as can be seen in the freely available Supplement to the Common European Framework of
Reference for Languages and Companion Volume: L1 Spanish users (Diez-Bedmar et al., 2026). As for
the direct applications of this learner corpus, the FineDesc Learner Corpus is also being employed to
teach pre- and in-service teachers in different MA programmes learner corpus literacy skills. The
teachers learn how to analyse the learner corpus and design learner corpus-informed teaching materials
that they later use in their internship in different high schools and, once they become in-service teachers,
in their classes in compulsory and non-compulsory secondary education as well as in Vocational

Training Programmes and Official Language Schools.
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